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8ВЕЛИЧИЕ И ПРОСТОТА
все актеры,

У .них .свои есть выходы, 
уходы, 

И ^аждый не ' одну играет 
. роль.

Этими словами открывается ком­
позиция «Век человеческий» — 
спектакль, в котором, перефрази­
руя Шекспира, один артист игра­
ет не одну роль.

Джон Гилгуд подходит к столу, 
на котором стоит раскрытый том 
Шекспира, задумчиво перелисты­
вает страницы. Потом оборачи­
вается к залѵ, и... перед нами Ро­
мео.... Актер медленно уходит в ку­
лисы,- и ■ возвращается король Лир 
с мертвой' Корделией па . руках. 
Один ' образ, . сменяется другим. 
Макбет, готовый свершить убийст­
во. ■ Ричард, дрожащими руками 
слагающий с себя корону...Мудрый. 
Просперо; циничный Бенедикт, жиз­
нерадостный Меркуцио... И в этот 
хор■ естественно : вливается голос . 
самого поэта — мы слышим вол­
шебную музыку сонетов Шекспира.

Немало критиков анализировали 
искусство Гилгуда на протяжении 
сорока; < лишним лет его жизни на' 
сцене. Одни разбирали его вирту­
озную . технику, другие — голос, 
«способный в одной фразе' выра­
зить целую гамму чувств», Третьи 
писали о поистине «шекспировском 
воображении» актера. По-настоя­
щему ойозндть все эти стороны иг­
ры артиста, можно только . после 
спектакля,- В театре же прежде 
всего поражает простота и чело- 
веяность. образов, созданных Гил­
гудом.

— Короли, военачальники и про­
чие сильные мира из; трагедий 
Шекспира,. — говорит Гилгуд; — 
это люди, которым присущи те же 
чувства, что и простым смертным.

і Актер., должен уметь передавать 
величие и простоту шекспировских 
характеров. Современному театру 
чужда внешняя эффектность в 
трактовке Шекспира. Романтиче­
ский театр с его приверженностью 
к роскошным декорациям и кб’стю- 
мам, напоминавший -скорее балет, 
чем драму, отошел в прошлое. При­
знаюсь, я до■сих пор не равноду­
шен к этому театру, с ним овя- 
зана моя юность, в этом театре 
играли мои предки....

Гилгуд родился в артистической 
семье. Род Терри, отпрыском ко­
торого он является, называют в 
Англии королевским: недаром вот 
уже более века царствует он на 
английской сцене. От предков Гил­
гуд унаследовал не только талант, 
но и редкостное умение Читать 
Шекспира, доносить музыку шекс­
пировского стиха.

Творческая индивидуальность 
Гилгуда складывалась в эпоху 
формирования реалистической тра­
диции в театре, в котором большую 
роль играла русская драматургия.

— Я много играл в пьесах рус­
ских драматургов, особенно Чехо­
ва. В спектаклях, поставленных 
Федором Комиссаржевским, братом 
великой русской актрисы Веры Ко- 
миссаржевской, я играл Тузенба- 
ха, Трофимова, Вершинина, Гаева. 
Чехов научил меня играть с опу­
щенной четвертой стеной, как он 
говорил, то есть не показывать се­
бя в роли, а жить на сцене.

— В это время вам уже были 
известны работы Станиславского?

— Мое знакомство со Станислав­
ским началось благодаря моему 
кузену Гордону Крэгу. Вы, конеч­
но, знаете, что он делал декорации 
к постановке Станиславским «Гам­
лета». Я проглатывал буквально 
все, что он писал о МХАТе. Позд­
нее я прочел и книги самого Ста­
ниславского. Особенно мне понра­
вилась «Моя жизнь в искусстве», 
я .написал к ней предисловие.

В тот период Гилгуд впервые 
познакомился и с советским кино. 
Он рассказал, как стал членом Об­
щества любителей кино, где демон­
стрировались фильмы «Броненосец 
«По.тем.к»гн». «Мать», «Иван Гроз­
ный», «Земля».

— Эти фильмы были для меня 
откровением. В них я увидел то, 
к чему сам стремился в театре. 
Русские актеры, как и английские, 
мне кажется, обладают особым да-1’ 
ром создавать характеры одновре- ; 
менно великие и простые. Именно! 
в этом я й вижу подлинную теат-; 
ральность, настоящий реализм. И! 
мне радостно, что многие советские; 
фильмы, которые я видел в послед- • 
нее времй, сделаны в тех же тра-; 
дициях.

— Какие проблемы стоят перед; 
сегодняшним поколением англий- ■ 
ских актеров?

. — Широкое развитие радио, ки-> 
но и телевидения имеет свои прей-: 
мущества и недостатки. С одной ■ 
стороны, актер получает возмож-; 
ность выступать перед огромной ; 
аудиторией, а с другой — он! 
нередко вынужден разменивать; 
свой талант, оказываясь в плену! 
коммерческого искусства. Нашего; 
зрителя постоянно пичкают рекла-! 
мой, пропагандой. Не он выбира-; 
ет, а ему вдалбливают, что следует ! 
и чего не следует смотреть. Поми-; 
мо большого количества ничтожных! 
и безвкусных сценариев и пьес, в; 
последнее время получили распро-І 
странение обработки популярных; 
романов, так называемые «дайдже-! 
сты», даже классические произве-; 

дения подвергаются в них экзеку­
ции.

Но в .нашем театре есть и новая, 
здоровая струя, связанная у име­
нами Джона Осборна и других мо­
лодых английских реалистов. Я с 
большим удовольствием сыграл бы 
в одной из пьес этих драматургов, 
и не только сыграл бы, но и по­
ставил.

— Как вам удается совмещать 
актерскую работу с режиссерской?

— Мне это доставляет большое 
удовольствие. Я берусь за роль ча­
сто спустя несколько месяцев по­
сле того, как спектакль уже идет 
на сцене, и вижу свою постановку 
как бы со стороны, из зрительного 
зала. И когда мой замысел полно­
стью осуществлен, я вхожу в спек­
такль как актер.

— В ваших постановках играли 
лучшие английские актеры?

— Да, я горжусь, что в спек­
таклях, поставленных мной, играли 
такие актеры, как Эдит^ Эванс, Пег­
ги Ашкрофт, Ральф ' Ричардсон, 
Алек Гинесс, Энтони Куэйл, Ричард 
Бертон, Пол Скофилд и миссис 
Патрик Кэмпбелл, которую совет­
ские зрители, как мне известно, 
полюбили в пьесе Джерома Килти 
«Милый лжец». •

Мы много работали вместе с 
Лоуренсом Оливье.

По словам Гилгуда, в своей ком­
позиции «Век человеческий.» он 
выступает одновременно и как ак­
тер, и как режиссер.

— Когда я читаю монологи Гам­

лета, Оберона, Ромео, я не пыта­
юсь играть их так, как я играл 30 
лет назад — я как бы показываю 
молодому актеру свое понимание 
роли. В то же время Лира, Кассио, 
Отелло я играю в полную аилу.

В этой композиции я хотел 
сконцентрировать внимание зрителя 
.на стихе Шекспира. Маршак в бе­
седе со мной высказал очень пра­
вильную мысль: самое трудное, ска­
зал Он, передать динамику 
шекспировского стиха. Это удается 
немногим. Не знаю, насколько это 
удалось мне, но я стремился к то­
му, чтобы мысль Шекспира, музыка 
его стиха стали почти физически 
ОЩУТИМЫМИ.

— Вы выступаете на сцене 
МХАТа, а мхатовцы- сейчас гастро­
лируют в Лондоне...

—. Очень жаль, что на этот раз 
я. не смогу увидеть спектакли Ху­
дожественного театра. Я видел, их 
в Лондоне в 1959 году — все че­
тыре спектакля. Особенно' запом­
нился мне актер Грибов. Здесь;, а 
Художественном театре, я,чувствую 
себя кац дома — я встретился с 
необычайно чуткой и восприимчи­
вой публикой. Поэтому мне легко 
было играть, и я чувствую большое 
удовлетворение. Если я сумел че­
го-то достичь в театре, если су­
мел добиться контакта со зрите­
лем-,'— это самое главное, ради 
этого стоит жить и этим гордйть-
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